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BTINEHHSA IAET HAUIOHANBHOI IAEHTUYHOCTI
Y TBOPYOCTI MAPKA BOBYKA

PYOABLKO O.B., 3pobyBau IHcTutyTty chinonorii
KuiBcbkoro HauioHanbHOro yHisepcurtety imeHi Tapaca LLleByeHka

Cmamms npucssiyeHa meop4ocmi OOHIel 3 HAUSACKPaBIlLUX YKPAIHCbKUX MUCbMEHHUUb
Opyeoi nonosuHu des’ssmHaduysmoao cmonimms — Mapka Bosyka. PosensiHymo
nepedymosu ii 386epHeHHs1 00 YKpaiHOMOBHOI fPO3U, 3aCHO8AHOI Ha HaPOOHUX mpaduyisx;
npodemoHCMpPosaHo i ocobriuge 3HaYEHHS 8 ICMOPIi PO3BUMKY yKPAIHCbKOI nimepamypu;
OocnidXeHo yKpalHOMO8HI meopu ma icmopuydHy rosicme « Mapycs», wo onucye nodii 8
YKkpaini e ciMHadusamomy cmonimmi, | 8U3HAYeHO, SK Moeéa ma CMufb Uux meopis
nepedaromp yKpaiHCbKy HaujioHanbHy iIOeHMUYHICMb.

Knroyoei cnoea: icmopuyHa rosicmb « Mapycs», Mapko Boe4yok, HapoOHi dxeperna
meopyocmi, «HapoOHi onosid0aHHsI», HaPOOHI MiCHI, HayioOHanbHa IOeHMUYHICMb,
yKpaiHcbKka rpo3a Opyeoi nonosuHu XIX cmonimms

CborogHi, HaneBHe, HaWrocTpille 3a 4Yacu HesanexHocTi YKpaiHu nocrtana
npobnema mMoBM i HaUiOHaNbHOI I4EHTUYHOCTI.

Cnupatounch Ha cyaxeHHs dinocodis — NpeAcTaBHUKIB repmeHeBTUKN MapTiHa
Fanperrepa Ta MaHca-Teopra lagamepa nNpo TiICHU 3BA30K MOBW Ta PO3YMIHHS,
OCMUCIIEHHSI BCbOrO CyLLOro, AOCAIAHMUS YKpaiHCbKoi nitepatypun Mupocnasa
|IBAHULINH CNYLUHO CTBEPAXYE, LO Yepe3 MOBY MaAaEMO MOXNNBICTb 30arHyTn 6yTTa
HauioHanbHe. [7, ¢. 21] AaXe, 32 BUCMOBMNIOBAHHAM Fcha-r'eopr'a r'ap,amepa, «B
PigHIN MOBI CTPYMEHUTb ycsi OnMabKiCTb 40 CBOroO, y Hi — 3BUYail, Tpaaudii 1
3Hanomuun ceit». [4, c. 188-189]

He moXHa He noroguTtucs i3 Aymkamm yKpaiHCbKOro nitepaTypo3HaBus pOAOM
i3 3akapnaTtTs, nepLioro npes3vgeHtTa AMepUKaHCbKOI acouiauii ykpaiHo3HaBCcTBa
IBaHa Pizepa Npo BaXKMUBICTb YKPAIHCBbKOI NiTEpaTypn siK «CXOBULLA KYINbTYPHO-
HauioHanbHUX UiHHOCTeNy [12, ¢.10] Ta Npo 3HAYNMICTb YKPaTHCLKOro NMCbMEHHUKa
SIK 3aXMCHMKa HaLioHanbHOT camobyTHOCTI Hapoay [13, ¢.54]

Tema uiei cTaTTi — BTINMEHHA HauioHanbHOI iAeHTUYHOCTI B TBOpax Mapka
Boeuka. MeTa ii — gocnianti TBOPU, HanNncaHi NMCbMEHHNLEIO YKPaIHCbKOK MOBOIO,
Ta yKpaiHCbkMW nepeknag nosicti «Mapycsa» i npoaHanisysaTtu, ik MoBa Ta CTUMb
LMX TBOPIB NepefaroTb YKPaAIHCbKY HaLiOHaNbHY i4€HTUYHICTb.

3BepHeHHA a0 TBOpuYoCcTi Mapka Bosuka (nitepatypHun ncespoHim Mapii
OnekcaHapisHn MapkoBny (gisovye npiseuwe — BiniHcbka)) We n Tomy Mae
ocobnuee 3HAYEHHS CbOrOAHI, WO NUCbMEHHMUS Hapoaunacs B Pocii, B
OpnoBcbkin rybepHii, Ta cTana B nepLly 4Yepry YKpaiHCbKOK NMUCbMEHHULEH, Xo4a
MisHilWe nucana i pociucbkol, i dpaHuysbko. Ha aymky IBaHa PpaHka,
HaULHHILLMMW | HANKpaLMMKN € came YKpaiHOMOBHI i TBOPWU. [14, C. 444-447 ]

e ao npuisgy ao XapkoBa, ae Mapisa y 1845-1846 pokax HaBuyanacs B
MaHCIOHI, AiBYUMHKA Yyna YKpaiHCbKy MOBY 3 MiCeHb, WO iX 36upanu U 3anuwunm y
cnagok ManbyTHiM nucbMeHHWWi W aia, i 6aTtbko. Mapis OnekcangpisHa
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noBepHynacs B YKpaiHy BXe KONMU cTana APYKMHO (PorbKnopucTa Ta eTHorpada
OnaHaca MapkoBuuya, 3acnaHoro B Open 3a yyacTb y AisnbHocTi Kupuno-
MedogiiBcbkoro ToBapuctea. 3aBAsKkn YONOBIKOBI BOHA noyana rnmMboko BMBYaATU
YKpalHCbKy MOBY, HaApOAHY KynbTypy, chonbkrnop, eTHorpadito. po Te, wo Mapis
OnekcaHppiBHa cnpuinmana ykpaiHCbKy MOBY SIK PigHy, CBig4aTb He Tinbku ii TBOpMU,
a i nuctn, aki BoOHa nmucana 4onoBikoei. Hanpuknapa, BoHa AinuTbCa y NUCTI 3
YONOBIKOM PaAICTIO Bif, TOro, WO iXHI CUH FOBOPUTb «MO-HALLOMY» (YKPaIHCBKOI) i
HaBYa€ POCIUCbKMUX POAMYIB YKpaiHCbKuX cnis. [10, ¢. 12]

Mapia OnekcaHgpiBHa Tak noniobuna ykpaiHCbKUW Hapog i WOro MosBy, LO
Haa3snyanHo ao6pe BuBuMna nobyT, 3BMYAI, OBONOAINA MOBOK AOCKOHanNoO, 3
ycima BiATIHKaMN HapoAHOro cTuno. HacTinbku, Wo He BCi cyyacHUkn Oynu roTosi
NOBIPUTU B MOXIMBICTb TOro, O came BOHa Oyna Hacnpasji aBTOPKOK CBOIX
TBOpIB. Hanpuknag, OneHa lNuinka 3 o6ypeHHAM BMUCNOBOBana CBOK YNEBHEHICTb
B TOMY, WO HE MOXe «nepLua-nina» pPocigHKa OTaK ferko i WBUAKO OBOMOAITU
yKpaiHCbKolo moBolo. Ta Mapko Bosuok i He Byna nepeciyHOo NIOANHOK, TOMY i
nucana, 3a cnosamu OneHu Muinkm o OmensHa OroHOBCLKOro, «kpawe 3a BCiX
yKpaiHCbkux nosictapis». [11,c.193] CymHiBu wopo astopctBa «HapoaHux
onosiaaHb» Mapka Bosuka 6ynu nogonaHi nuwie nicnsa cMepTi NUCbMEHHUUi, Y
1908 poui, Konu nitepaTtypo3HaseLpb, icTopuK, nybniuuct Bacunb [JomaHuubkun Ha
OCHOBI apxiBHUX maTtepianis Mapii OnekcaHapiBHM AoBiB, WO came BoHa 6yna
«cnpaexHim Mapkom Bosukom». [9, c. 98]

TBopuictb Mapka Bosuka pocnigxysanu Mukona 3epoB, €BreH bpaHaic,
Bacune Hepassigcekut, Bbopuc XomeHko, Onekca 3aceHko, IBaH [Minbryk,
Onekcanap [Hopowkesudy, Hina KpyTtikoBa, Mwukona TapaHeHKO Ta iHLWi
nitepatypo3sHasui. B cyuyacHin Hayui — Bipa Areesa, Conomia lNasnuuko, KceHs
KebysnHcbka, Mapko [lMasnuwwuH, OkcaHa BaxaH, Mapis HApemkoBuu, TeTsHa
KnumeHko, Haaisa Jlesuuk. Ta BigoOpaxeHHIO HauioHanbHOI iAeHTUYHOCTI B TBOpaXx
Mapka Bosuka npuaineHo HeAoCTaTHLO yBaru.

Okpemoro po3rnsagy B LibOMY KOHTEKCTi 3acnyrosye ctatts Mapka MNasnuwmHa
«Normalising a Ukrainian Intellectual Identity in the Nineteenth Century: The Role
of Marko Vovchok (1833-1907)» («YnopsigKkyBaHHSI YKPaiHCbKOI iHTeneKTyarbHOol
IAGHTUYHOCTI B AeB’aTHaguatomy cTonitti: ponb Mapka Bosuka (1833-1907)»).
Mapko [lMasnuwuH ctBepaxye, wo ao Mapka Bosuka B YKkpaiHi He icHyBano
KNIOYOBOro enemeHta Ana po3suTtky OGaraTtodyHKUIOHANbHOT  KynbTypn —
CTURICTUYHO MPO30pPOoi Npo3n, Wo morna 6 6yTM HENTpanbHUM, HE NOETU3OBAHUM
3acobom nepegaui iHdopmauii. o «HapogHux onosigaHb» Mapka Bosuka B
AEB'ATHaJUATOMY CTORITTI iCHyBana nuwe abo noetnyHa, abo rymMOpUCTUYHA,
BypneckHa ykpaiHCbka XyAoXHsA niTepatypa. He icHyBano npo3oBux TBOPIB, Y AKMX
6n Tak, sk y Mapka Bosuka, npocTo i wnpo, 6e3 3arpaeaHb i3 YATAYEM YM ipOHil, i3
BiAYYTTAM PiBHOCTI aBTOpa i onoeigava, Bifl iMeHi censH onucyBanunca NOBCAKAEHHI
nogii. ABTOp cTaTTi nepekoHaHun, wo Tapac LLleB4eHko nucas Npo3y pociiCbKoo, a
He YKpaiHCbKOIO came TOMy, WO BBaXKaB YKPAIHCbKYy MOBY HEMPUAATHOK AnNs
oBroBopeHHs 3aranbHUX, abCTpakTHUX MUTaHb, rajas, WO B YKPAIHCbKIA MOBI
OpakyBano gns uboro 3acobiB BUpakeHHs. [17, ¢.61-62] Taka AymMKa 3Aa€TbCA
CNyLUHOK, AKWO AocnignTn nuctysaHHs Mapka Bosuka. Pepaktop XypHany
«OcHoBa» Bacunb binosepceknit, nponoHytoun Mapii MapkoBud Hanucatn
YKPaiHCbKOIO Kinbka nUCTiB 3-3a kopaoHy ans «OcHoBu», nuwe: «Op Bac 6wm
HaBYUNANCb, LJO MO-HALUOMY MOXHa NUCaTb i rOBOPUTb ACHO i PO3YMHO 060 BCiX
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peyax Ha cBiTi». Lonpasga, HeBaoB3i xypHan «OcCHoBa» NPUNUHUB CBOE
icHyBaHHA, ane Mapko BoBuok Takum HagpykyBana SIMCTU NPO CBOI BPaXKe€HHS Bif
XUTTS 3a KOpAOHOM — «Jlnctu 3 Mapwkay, y nbeiBCbkOMY XypHani «Meta». [5, C.
7-56] Ak 6aumMmo, HaBITb Taki O4YEBUAHI MOXITMBOCTI YKPaiHCbKOT MOBW NigaaBanucs
cyMHiBy. Mapko BoBuyok cBOiMM TBOpaMu A0BENa, WO yKpaiHCbka MOBa Ma€ 3HaYHO
LMpLWMA noTeHuian. «Jluctu 3 MNMapwka» AEMOHCTPYIOTb HEGaXKAHHA NUCbMEHHULI
6e3 HeobXigHOCTI BXMBaATK IHO3EMHI cnoBa y MOBI. AKWO BOHA HE MOrna 3HauTu
Bi4NOBIAHMKA, TO Hamaranacsa nosiCHATW, onucaTtn npeameT 3acobamm yKkpaiHCbKOI
MOBM, BBa)XalouM LIO TBOPUTU HEONOM3MU HaNeXuTb Hapojy. Tak, y TPeTbomy
NACTI BOHa HasMBae KaMiH «MpPaMOPSIHOK MNiYYO», LUiKaBO MNOSACHIOUM BUBIp
TepMiHy «B Hac maki eupobu He 2ypm mo 4yacmi, a 3ame U iM’s iMm Hema —
3ax0emo, NoKU nolmMeHye KUl niYHUK-mucmeuyp abo skull wacHul kaMiHompyc, siK
e M mpanumemcsi 10 6e/IbMOXHUX fnaHax make 304umu: rnoku wo Hexald 6yde
MpamopsiHa ni4v...» [15, c. 22-23]

3a TtBepaxeHHAM Conowmii MaBnuyko, ronoBHOKW okpacokw TBopyocTi Mapka
BoBuka € ii cTMnb — «OBEKTUBHUNA, NErkun, WUpUKN, PO3MOBHUNY», a B ii TBOpax
ynepLue B yKpaiHCbKil Npo3i NokasaHo KPYNHUM NAaHOM MOANHY Ta il NCMXONOTito.
[10, c. 18] MNepwnn Buaaseub «HapoaHux onosigaHb» NMaHTenenmoHn Kyniw (Toai
e He 3Haumomuin ocobucto 3 Mapieto Mapkosud, i, BiANOBIAHO, 06’€KTUBHUN),
npoynTasLwwn 1i NepLli YOTUPU TBOPU, NUCAB Y 3aXONNEHHI: “AK YuTaB A X, TO AyX Y
MEHe 3aMMaBCb. TakK 3pO3yMmina BOHa KpacoTy HaLloro crnoBa i Haye niCHelo
3arosopuna”. BiH ctaBuB ii Ha piBHi LLleBueHka, ocnisyBaB ii MoBYy i dopmy, a
HaWronoBHiLle — NpaBAWBICTb ONOBIAi; HA3MBaB ii YyAOM i 3aKNUKaB NPUUAELLHIX
NMMCbMEHHUKIB CaMe TaK onoBsigaT Npo Hapog i cnisuyBatn Hapogy. [11,c. 143-145]

Yenig 3a Mukonotwo 3epoBuM nigkpecnumo, Wwo Ha ctunb Mapka Boeuka manu
3HaYHUA BMNNWB HAPOAHO-NOETUYHI MaTepianu, 3aHATTS eTHorpadieto (Hanpuknag,
y Ka3ui «[eeatb OpaTiB i gecata cectpa ansa» 4yyTW BiArOMiH HAapOAHMX Ka3OK, B
3aCHOBaHI Ha ICTOPUYHUX NoJisaXx Kasui «Kapmentoky — HapOAHUX MiCeHb, y Kasui
«HesinbHMUsa» — aymn npo Mapycto borycnasky, Towo). [6, c. 229]

BignoBigHO A0 ONLKNOPHUX Tpaauuin, XiHouvi nepcoHaxi Mapka Bosuka
MaloTb npisBuLLa, YTBOPEHi 3a Jonomoroto cydikca -iBH(@): Mapma KoxaHieHa
(«Bukyny»), OneHa bBoHOapieHa («Yapuny») Mompsi YemepieHa («CoH»), [aHHa
KoponieHa («Cekpyxay), JlumepieHa («JlumepieHay), Towo. OKpiM TOro, K XiHOMi,
Tak i YonoBivi npisenwa yacto BysaoTb NPOMOBUCTI, Hanpuknag MaHHa KoponieHa
— AiBunHa 3 6araToi poaMHM, WO i CTano Ha 3aBaji ii WacnmBoMy CiMENHOMY XNUTTIO
nopydy 3i 300, 3a34piCHOK, NUXaToK CBEKpyxow. [16, ¢.23-24] TparivHe
onosigaHHA «CBekpyxa» Haragye HapoaHY nicHo «On, YMNE XK TO XKUTOY.

[MicHi He Tinbkn nsaranu B ocHoBy ctoxeTiB Mapka Bosuka. Y 6aratbox TBOpax
HaBeAeHO PSAAKN 3 HapoaHUX MiCeHb. byBae, WO Ui nicHi y pi3HUX BapiaHTax
nepepalTbCa B HapoAi 3 MOKOMNIHHA B MOKOMIHHA | A0 CbOrogHi. Hanpuknag,
XapTiBnuea nNiCHA-rpa, 3 sIKOK AiTW 3aKMMKaKTb COHEYKO Y MOBICTI «IHCTUTYTKay.
Hitv «cnisarome, sueykyroms.

«3ildu, 3ilidu, coHe4Ko,

Ha nonoee none4ko,

Ha 6abuHe 3inns4ko,

Ha nawe nodsipsiyko!» [2, ¢.109]

[MicHi cynpoBoaXyBann XUTTA censH. Tak, y onosigaHHi «lasno YopHokpuny
nepwa JApyXuHa TrONOBHOrO repos — rapHa monoja XiHka, aobpa, Becena,
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Tpyaawa: «Booceima, paHeCeHbKO, 80HaA 6Xe NMPOKUHyacs, exe pobums i crisae,
6yno, i cycid nopo3bydxye ceoim 2on1ocodkom. Uyeuw, b6yrno Ha cCeimaHHIo:!

YcmaHy paHeHbKo,

Ymurocb 6ineHbKo. ..

Cnyxaew, a mym i COHe4Kko cxodumeb...» [2, ¢.143]

3a ponomoroto nicHi BUpaxkanu CBOI NOYYTTSA, OCOBNMBO Y KOXaHHi. Y NOBICTi
«Tpu poni» AkiB YanueHko He moxe [inutuca ceoim Gonem i3 nogbMu, TOMy,
Aymaroum, Lo BiH HAOAWHLI, Xrioneub cnisae, i Yepes uo nicHo Katps, wo xorina
ATM 3a HbOro 3aMiK, ynepLie 3A0ragyeTbCa Mpo Te, WO B HbOMO Ha cepui.
«Hedbarno eiH c80€t0 COKUPOIO BIUCKYHOK0 UloKaes: 3adymMascss caM MSIXKKO i muxo i
CYMHO criieas.

Omaka 6yna o020 nicHS.

Cniisase e6iH, wo mobue Konucb wWupo ma eipHo, a lomy 3pada cmanach
HecriodigaHa, - | 8Xe roesiKk Hewjacnuseull 8iH Xumume; Koxaromsp iHwi, ma 00 iHWux
cepue exe He npurnsxe, 00 HIKo20:

Xomb sika nackaea, sika YopHobpusa,

Ta He 6yde mak, sik nepwasi, munal» [2, c. 202]

Y nosicTi «IHCTUTYTKa» JAiBUNHA NEpeXnBac POMAHTUYHI MOYYTTS, PagiCHI i
xsunorodi: «/ yoeo moi napybok 4innsembcs? bodal xe (oeo, skuli xopowud!..
Micaub cmoimb npomu MEeHe yroeHi...

Ol micsuro-MiCsIHEHbKY,

He ceimu Hikomy!..

[icHs mak i nidmusae Mo Oywy...» [2, ¢.124]

[MicHi Ao coHu4, micAus, IMOBIPHO, NOXOAATL LWe 3 AOXPUCTUAHCBKMX YaciB, Tak,
AIK | pi3Hi NOBIp’s,, NPO AKi TeX po3nosiaaloTe TBopu Mapka Bosuka. Hanpuknag, y
OonoBijaHHi «[]Ba CUHM» MaTip He A03BONSAE AITAM AUBATUCA HA MICALb, OCKINbKK
«00 nodel yyna, wo Hedobpe, sk Ha COHHUX Bimel MiCsiub curnne nMPOMIHHAMY. [2,
c.271] B onosigaHHi «Yymak» cnocrepiraemo obpsa, CXOXUW Ha BOPOXIHHSA, WO,
MOXMNBO, Mano B OCHOBI S3UYHWLIbKE MONNTOBHE 3BEpPHEHHA: «Cmosina e0Ha
npomu micsysi-monoduka i nidHsewu 6iny pyky, nPomMosisina:

Monoduk

Sk ee030uKk!

Tobi poau KkpacHi,

Me-Hi o4i sicHil» [2, ¢.59]

PasoMm i3 3anuwkamn SA3NYHMUBKUX BipyBaHb Yy Hapoai Xuee Bipa
XPUCTUAHCbKA, WO AONOMAarae BWXMBATU 3a HamBaxumx obctaBuH. OnoBiaaHHSA
«CecTtpa» — npo iCTUHHY nioboB, HesacnyxeHy, 6e3ymoBHy, npo Ao06poOBINbHY
camonoxepTtBy. CecTpa rotoBa yce Bigaatu 6paToBi, XOd4 BiH i He 3aaTHUK
3axucTUTN ii BiA CBOEI APYKWHW i3 Hepobpum, xapibHum cepuem. XKiHka He
BUTPUMYE 3HYLUaHb i Wae 3 AOMY, HAUMAETbCA CIYXUTU B POAUHY CTaPEHLKOrO
cninoro 6aTiowkn. [liayck i3 6abyceto BTiWwaloTh ii: «He cymyd, - kaxXymb, - mo 2pix
senukull. To dumuHa nnade, 60 Hi4020 HE po3ymie, a Oopocra, Mo rnosuHHa cobi
pady Oamu. Hexali nomucnumb, wWo, Moxe, mpanumbcsi U 0obpe Ha ceimi;
300poe’ss empamuw — sike exe byde xumms! [00i, cepye, nocnyxal Hac, cmapux!
Om noensiHp, sikuli F'ocriodb eeyip das!» [2, ¢.32]

HaBepaeHun ypuBOK LikaBUW TakoX 3BEpPHEHHSAM: «cepue». Y TBopax Mapka
Bosuka cnocrtepiraemo, WO repoi 4acTto BXUBalOTb NeCTnuBi cnosa. [MMcbmMmeHHMUS
3BepTarna yBary Ha KifbKiCTb NeCTNIMBUX Ta 3MeHLUYBanbHUX OPM CrliB Y HApOAHin
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MOBI, AuByBanacs uin ocobnueoCTi i BUKOpMCTOBYBana ii y TBOPYOCTi. Y Kaskax
Mapka Bosuka Takux ¢opm HacTinbku 6Garato, WO iHOAI 3By4aHHs aX HaATO
conoake, Ta y onosigaHHAX MoBa 6nnM3bka A0 NPOCTOI, HAPOAHOI, AKOK i B XUTTI
aBTOpKa rosopuna, nuicana nucTM, TOMYy TYT 3By4YaHHs npupoaHe. baraTo
necTnMBnX 3BepHeHb Y «HapoAHUX OnoBiAaHHAX» MOBS3aHI 3 MPUPOLOIO:
«MMawuHo», «PUbYUHO», «20/1ybe», «COKOME», «303Y/IEHbKO», «1acmieKo», TOLO.
Ak 6aummo, BinbuWicTb i3 UMx cniB — HaseBu nTaxiB. [MoAibHI cnocTepeXeHHs i
CTOCOBHO MOpiBHAHb, MeTagop:

«A Oie4uHa suxoduna 3 Hel xopowia, K MaKiso4YKka MOGHEHbKa, ceiXka, sk seoda
Jlye0ea, a eecesia, MO8 ma nmalika crigo4a, a Wo exe npasdusa ma wupa
Oywal» [2, c. 96] (OnosiaaHHs «daHuno Nypu».)

«Pocna eoHa, sik ymsi Ha e00i, i newleHa 6yna maka! 60 ckaszaHO — eduHayKa.
10e mamu Ha 20pod abo 0o cycidu — i OkcaHa 3a Her, K Kiybo4oK, KomumbCs.
Tpeba cmapomy & none — 004YKa esxkembcsi 3@ mamom. Ljokomyxa maka! sik pubka
gecena, a npome po3ymHe U crnyxHsHe dumsimko.» [2, ¢. 87] (OnosigaHHsa «OTeupb
AHZPINY)

Taki NOPIBHAHHA AEMOHCTPYIOTb TICHUMA 3B’SI30K NPOCTUX YKPAiHCbKUX Nojen 3
npupogoto. LLlogo onucie npupogn B TBOpax Mapka Bosuka, TO BOHM NakoHIiYHi, Ta
NPOMOBUCTI, eMOLinHI. fckpaBi GapBM HaBKOMWLLHLOrO CBITY CTalOTb TIOM, Ha
AKOMY Lle BUpasHie B KOHTPAacCTi 3 UBITIHHAM AepeB, NTaluMHWM CMiBOM, SACHUM
MPOMIHHSIM COHLA NOCTalTb NKOACHKI CTPaXKAaHHS, HeCnpaBeAnNunBICTb, ApaMaTu3m
aoni repois. B onoeigaHHi «Cectpa» B OnNUCi, SKMA LiHHUA KpPacolo 3masioBaHHS
YKpalHCbKOT MpUpoAN, OAHMM IuLIe MOPIBHAHHAM AyLWi repoiHi 3 CaMOTHbOI
nrawkoo Mapko BoOBYOK mepepae yBeCb CMEKTP MOYYTTIB XKIHKW, WO MOKUWHyna
pigHUA Aim | nae y cBiT HanmaTuca: « Okpyeu MEeHe mo Xumo rosnosie, a 6 xumi
Kyrnika nbOHy eonybo usime; mo sidMiHb Korocumbcsi; oddaneku ealioK CUHIE,
MiCOYHUU Wnsix yeopy 3akpydyembcs, ik 3o1o0ma Humka, 0eHb boe Oae xapkud, i
gimepeub He OMyxHe — muUXO; MifibKU siKkacb nmawka cama cobi webeye, Haye
Oywa mosi 6idonawHa, ma eydymb 60xxonu noHad naxy4yoro epeyqxoro.» [2, c. 30]
TakuM BUKOPUCTaHHAM Mensaxis, WO abo MiAKpecnionTb AYLWEBHUW CTaH repois,
abo, HaBnaKku, KOHTPACTYOTb, AUCOHYIOTb 3 HUM, TBOpu Mapka Bosuka 6nu3bki go
TBOpiB Tapaca LLleBueHka 1 4O HAPOAHUX MICEHb.

MpucniBsa i npyMkasku opraHivyHo BnniTaTbes y TBOpn Mapka Bosuka:

«Pad 6u s, - kaxe, - Hebo npuxunumu, ma He xunumbecsily [2, c. 114]
(«IlHCTUTYTKaAY».)

«5IK Mo KaXXymb PO 808Ka MPOMOEKa, a 806K y xamy.» [2, ¢c. 62] (OnosigaHHs
«Opapkay.)

«CkasaHo, y OumuHu 3abonumb ry4ka, a 6 Mamepi cepue.» [2, c. 48]
(OnoBigaHHA «Kosauka» Ta iHWi TBOpM. Mapko Bosuok nobuna ue npucnies,
BXMBana JacrTiwe 3a iHLi.)

«- Ce He KoH4ye mpeba. BonbHomy eonsi, a cnaceHomy pal. MoxHa (0 6e3
epowell.» [2, c. 81] (OnosigaHHs «Bukyn».)

«lpaedy 20eopssimb: 3 2apHoi dieku eapHa U Monoduys; eapHO 3aeepmumabCs,
2apHo U nodusumsbcs.» [2, c. 82] (Takox «Bukyn».)

B octaHHbOMY npuknagi, sk i B 6araTboX iHWMX parMeHTax TBOPIB, BXUTO
puMy. PUMyBaHHS B MOBCAKAEHHII PO3MOBIi YEpProBU pa3 NiAKPECOE NOETUYHY
AYLLY YKpalHCbKOro Hapoay.
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XapakTep HapOAHUN ONMUCYETLCH NaKOHIYHO | MPOCTO, ane AyXe TOYHO: TyT i
NpauboBUTICTb, | NowaHa Ao 6aTtbkie i cTapwux 3aranom, i nwbos Ao cesoboau.
MaHTenenmoH Kyniw y cxBanbHOMY BIiArykKy Mpo noBicTb «IHcTuTyTKa» Mapka
BoBuka BCe X KPUTUKYE aBTOPKY 3a Te, L0 Y HEl «Kpi3b KapTUHY npobusaroTbes. ..
HaTypLwukn i Hatypwumui». Kyniw 6axas Oinblie ¢aHTasii, TBOpYOCTi, ane uuTtau
BASIMHUIM came 3a Lo NpaBaumBICTb Y BigobpaeHHi obnuuusa Hapogy. [5, . 43]

MepebyBaoun 3a koppgoHom, Mapis MapkoBuy nucana YOnoBIKOBI, LWO
CTpaxjae Bif HEMOXINBOCTI CNOCTEpPIraTn HapoOAHE XUTTA, OCKiNbKN 6e3 HaTypu in
He BAaBanocs nucaTtu Tak, sk 6axanocs. [3, ¢. 116] Cnpasai, nosicTe «Tpu Aoni»,
siky ©6yno onybnikoeaHo B «OCHOBI» i fiky nontobunun umTtadi, 3a HeHaTypanbHICTb
KpuTuKyBanu i MNaHtenenmoH Kyniw, i Ceprin Edppemos. [5, c. 39, 47] HanesHe, 3
HECMNPOMOXHICTIO ONUCYyBaTW TOrovacHWM HapoaHW nobyT Ge3 HaTypu NOB’si3aHo
3BEPHEHHSA MUCbMEHHWLI A0 iCTOpUYHUX Tem. Y PpaHuii 6yno HanucaHo OAWH 3
Hankpawmx TBopie Mapka Bosuka — nosictb «Mapyca», aka 6yna nignucaHa sk
nepeknag 3 YKpaiHCbKkoOi, ane opuriHan He 6yno 3HaWaeHo. ICHye aymka, Lo,
MOXIMBO, MOro W He icHyBano. YkpaiHcbkolo nepeknas Bacunb [JomaHuubkui. [9, c.
99] MNoeicTb aganTtysas Ana dpaHUy3bkoro untada sngaseup Mep->Kyne ETuens i
y 1878 poui HaapykyBas nig BnacHUm ncesaoHimom [M.-)K. Ctanb y nepiognyHomy
BUAAHHI gna aiten «Magasin d’éducation et de récréation» («>KypHan BuxoBaHHSA
Ta po3Barm»), a TakoX okpemum Tomom cepii «Bibliothéque d'éducation et de
récréation» («bibnioteka BuxoBaHHA Ta po3sarny). TBip OTpuMas CxBasbHi BiAryKu,
Bia3HaKky PpaHuysbkoi Akagemii B 1879 poui Ta pekomeHgauito MiHicTepcTBa
HapogHoi OcCBiTM ANS YNTaHHS YYHAM cCepejpHix LWkin. Buaaseub 3asHaumB iM’s
aBTOpPKM nuwe y nigsaronoeky: «Mapyca. 3a nereHpoio Mapko BoBuoky», Lo
oBypunno 6nnsbkoro gpyra i nitepaTypHoro npeacTtaBHUKa NUCbMeHHUUi TypreHesa.
BiH 3BepTaBca Ao ETuens nMCToM 3 BUMOrol BUMPaBUTU HECNpaBEANUBICTb, ane
He oTpumas cnogisaHux pesynbrtatie. Cam Etuens nucas Mapii OnekcaHgpiBHi npo
Te, WO BiH BkNae y «Mapycto» CTinbku X Big cebe, sk 3anuwmB Big HEI, a OTXKe TBIip
Tenep € iXHiM ChinbHUM, Ta aBTOPOM OfHaK MPOAOBXyBaB 3asHauatn cebe i
Haropoay ®paHuy3bkoi akagemii oTpumas cam. Bupgaseub BunpaBaoBYyBaB CBil
BUMHOK TWM, LWO B NpouUeci aganTauii TBip 3a3HaB 3Ha4yHUX 3MiH. ABTOMeEpeKnag
nomy He cnopobascs, i BiH nepenncaes «Mapycio», npoBoasuM aHanorii 3i CBOIM
pigHum Enb3acom. Jlitepatypo3HaBeupb KceHa KebysnHcbka 3asHavae, wo ETuens
B6avaB y LUbOMY NaTpPiOTUMHOMY TBOPI NPO KO3aubkKi 3eMni CiIMHaAUATOro CTONITTS
Ta repoiB 3 NPOCTOro HapoAy NOTEHUIMHUA KaTanisaTtop TBOPEHHS (hpaHLy3bKOro
HauiOHanbHOro AUCKYpPCY, nereHay, fika morna 6 Haguxatm ymTadviB Ha repoism
3apagun CBOEI KpalHu, Lo nepexusana Toai TeX Henerki yacu (BHacnigok gppaHko-
npyccbkoi BiMHMW Enb3ac Ta vactuHa JloTapuhrii Bigivwnm pgo [pyccii, ae
dpaHuy3bka MOBa i KynbTypa 3a3HaBanu ytuckis). [8, c. 107-128]

Ta pns ykpaiHCbKOro Yntada 6nmsbkuin came aBTOPCbKUIW BapiaHT nosicTi. BiH
BigoBpakae iCTOPUYHI MOAIT, AKi, HAaragylOTb PI3HUM MOKOMIHHAM YKpaiHUiB Mpo
repoism NpocTuX NI0AEN B YMOBaX, KONW KpaiHy po3puBaloTb HanagHukW. ABTOpKa
ONUCye HIBUTO NOBCAKAEHHS XUTTA, XYTip i3 BALULHEBUMU CagKaMu, LMPUX NOAEN,
O 3yCTpivaloTbCa B OAHIN xaTi, Wob nocninkyeaTtncs, sgaeanocs 6, 6e3TypboTHO.
Ta B 0gHY MUTb YnTay 6aunTb, WO iX 06’egHye BinbLue, HiXXK NPOCTO cyciachkki Aobpi
ctocyHku. JlloboB [0 PpigHOT 3eMni i nparHeHHs BOMi — XapaKTepHi pucu
YKpalHCbKOro  Hapoay, WO CTONITTAMM  CNOHyKawTb HGopoTucs  npoTu
noHesosntoBaviB. Y nosicTi «Mapycsi» BXe y nepLiomMy po3aini naeTbCsi NPo CUMbHi,
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Xopobpi xapaktepu ykpaiHok: «Mix xiHkamu 6ynu U cmapi, i Mmonodi, i 306ciMm we
Moni00eHbKi, ane Ha 6CiX IX Pi3HOMaHIimHuUx obsu44sx, Konu 6nucky4ye ceimsio
oceimuro ix, Ik npowanuch, gu3Haqasacs 6 mucs4ax pi3HOMaHimMHuUx eupasie ma
cama HeroxumHa 60ssi, siIka 60eHsIHUMU pucamu eidbueanacsi Ha 06nu44six
yonosikie.» [1, c. 120] ABTOopKa HIBUTO roBOPUTb, LLO BYMHOK FONOBHOI repoiHi — He
YHiKanbHe gBuLlEe ANSA YKPAiHCbKOro Hapody, i Ni3Hiwe MiATBEPAXYE Ue nepLue
BPaXKE€HHA CrOBaMN MOCKOBCBLKOro Bosika: « Y Hux i die4ama He 60s13ki, — ue 6xe
makuld HapoO... A, ckaxy eam, baqus, Sk nid Yyac camMol KOJIOMHeYI Kpoe& X1rouwume,
3emns Opuxume, | CiHymbCsi, | emMuparomp, a 8oHa cobi xoOumb MOMIX HUX ma
gu3bupye ceoix, Ha4ye & cady ss.eodu, iti-boey!» [1, c. 138]

Mosa TBOpYy AyXe 6arata, nepenoBHEHa HACKPaBUMU CTUMICTUMHUMUN
3acobamu, OKpiM TOro, repoi BXWBAKTb MPUKa3Ku, NpUCniB’'sa, uMtatn 3i Cesatoro
[Mucbma Sk naponi, 3a AKMMK BOHU Ni3HAKOTb «CBOIX» JIO4EN, a TaKoX 3a3Buyan y
pianosi. KpacHomoBcTBa A0AalOTb TakoX MeTadopu, NOPIBHAHHA. Y OnoBigb
MaNCTEPHO BMNITAIOTLCHA Kasku, Ganku, niCHi pisHMX XaHpie. Llen TBip Hepgapma
BiJOMUN Yy CBITi, agXe € CNpPaBXHbOKW CKapOHULEID HApOAHOI MYAPOCTi, SKY
36eperna ana manbyTtHix nokoniHb Mapko Bosuok.

| xo4a nisHiwe NUCbMEHHUUA NpUNUHUIA NUcaTtu yKpaiHCbKOK, Ta Ti TBOPM,
WO BOHa nuwwmna, — Ue BEeNMYEe3HMW BHECOK Yy Crnpasy BTINEHHS HauiOHanbHOI
IAEHTUYHOCTI B YKpaiHCbKiA niTepaTypi. IBaH ®paHKO y NOCMEpTHIN 3ragui 3
rmmbokoto nosaroto BigrykyeTbca npo Mapka BoBuka came Sk npo yKpaiHCbKy
MMCbMEHHULO, 3aXONSIETLCA 1T MOBOIO: «Hankpalye B ii nucaHHsX, To 6e3 CyMHiBy
ii moBa. Npwu BCiN CBOIN NPOCTOTI U NONYNAPHOCTI BOHA AYyXe Garara NNEKCUKOHOM i
HE3PIBHAHHO MenogivHa.» Ta e BaXnMBILWOK ii 3acnyrot IBaH PpaHko, siK i CBOro
yacy Tapac LleByeHko, HasumBae OopoTbby «3a BOMKO U NIOACBKI Npasa
MOHEBONEHNX Mac» — «He abCTPaKTHUMM MyAPYBaHHAMW, HE 3BOPYLUINBUAMU
MOKMNKaMu, a MPOCTUM, CKPOMHUM Ta CEpAEYHNM 3MarntoBaHHAM LLOAEHHUX daKkTis
XUTTS, BiA AKOrO TiNbKW NO AOBLUIM BYATYBAHHIO MOPO3UTBLCHA KPOB Y Xunax.» [14,
C. 444-447].
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Cmamebsi nocssweHa meopyecmsy Mapko Boe4yok, komopas sienssemcss oOHOU u3
caMbIX SPKUX YKPauHCKUX rnucamenel emopol nososuHbl OessimHaduamoeo eeka.
Paccmompenbl npednoceinku €& obpaweHUs K yKpauHCKOU rpo3e, OCHOB8AHHOU Ha
HapoOHbIX mpaduyusx; npodemoHcmpuposaHo ocoboe 3HaveHue meopuyecmsa Mapko
Bosyok & ucmopuu paseumus yKpauHckol numepamypbl. [lpoaHanu3uposaHsbl
YKPaUHOsI3bIYHbIE npoussedeHuss, a makxke ucmopudeckas rmnosecmb «Mapycs»,
nocssawéHHasa cobbimusam e YKpauHe e cemHaduamom eeke, C Uernbio orpedernieHus,
Kakum 0bpa3oM HA3biIK U cmuflb  dmMux npousseederull nepedaém  yKPauHCKYIO
HayUoHasbHy0 UOeHMUYHOCMb.

Knroyeeanie cnoea: ucmopuyveckas nosecms «Mapycsa», Mapko Bog4ok, HapOOHbie
UCMOYHUKU meopyecmea, HapoOHble necHuU, «HapoOHble pacckasbl», HauuOHarbHas
UGEHMUYHOCMb, YKpPAaUHCKas npo3a emopol nososuHs! XIX eexa

The article is devoted to the works of one of the most prominent Ukrainian writers of
the second half of the XIX century, Marko Vovchok (literary pseudonym of Mariya
Markovych, born Mariya Vilinskaya). Attention is paid to the problem of Ukrainian national
identity of her prose works, which is an urgent problem in contemporary Ukraine.

Marko Vovchok was born in Russia, but due to her grandfather and her father, who
collected Ukrainian folk songs, and later her husband, a famous Ukrainian ethnographer
and fighter for literacy and freedom for the Ukrainian people, Opanas Markovych, she
studied the Ukrainian language and culture profoundly and started writing in Ukrainian
following the patterns of Ukrainian oral tradition. Her language and style were so good,
that doubts appeared among her contemporaries whether as a person of non-Ukrainian
origin, she could have really been the author of her works.

As pointed out by Professor of Monash University, Australia, Marko Pavlyshyn, Marko
Vovchok played a very important part in the development of the Ukrainian literature and
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culture in general. She started writing the Ukrainian stylistically transparent prose, which
was the necessary missing element in the cultural development of the nation of that time.
«Letters from Paris» by Marko Vovchok were the first travel notes, published in Ukrainian.
«Peasant Tales» were praized by critics and publishers as a masterpiece, based on pure
folk culture.

Another scientist, Solomiya Pavlychko, praized Marko Vovchok’s style for being
objective, light, sincere, colloquial, and also named the demonstration of psychological
peculiarities of different people, attention to the inner world of a person among the best
features of her literary works.

The style of «Peasant Tales» and other texts by Marko Vovchok demonstrates that the
author had studied ethnograthy in detail. The texts are greatly influenced by the Ukrainian
national folk tales and songs; the profound knowledge of customs and traditions, way of
life and speaking is obvious, so these stories are precious as the source of information
about the Ukrainian national identity for new generations.

Some of the stories have plots, borrowed from folk songs, and almost all the stories
contain parts of songs, proverbs and sayings, words of endearment, similes and
metaphors, characteristic of the language of Ukrainian peasants of the time. Most of them
show the close relation of people with nature (for example, words of enderment are often
the names of birds or fish).

The speech of characters sometimes contains rhyme, which shows the poetic nature
of the Ukrainian people. Other traces of national character, described by Marko Vovchok,
are industriousness, love of freedom, respect for parents and old people in general,
passion in love, strong religious beliefs.

Marko Vovchok’s editor Panteleymon Kulish criticized her story «Instytutka» (which

means «young female institute student or graduate» in spoken language of peasant
illiterate people) for her characters being too obviously described real people.
When Marko Vovchok went abroad she missed communication with Ukrainian people to
inspire her writing. It could be the reason of her choise of a historical topic. In Paris she
wrote her historical novel «Marusya», which was described as the translation from
Ukrainian into Russian, but the Ukrainian original has never been found. The novel was
translated into French by the author herself, but the editor, Pierre Jules Hetzel, did not like
the translation while he found the plot very resourceful. So, he adapted it for young French
readers and published it with the title «Maroussia, d’apres la légende de Marko Wovzog»
(«Marusya, based on the legend by Marko Vovchok») signed P.-J. Stahl (which was his
pseudonym). The book gained immense popularity, was awarded by the French Academy
in 1979 and was recommended by the Ministry of National. Education as the book to raise
French patriotism. The narrative is highly patriotic; it dates back to the seventeenth century
and shows brave and selfless people, Cossacks and peasants, who are ready to sacrifice
their lives for Ukraine. The protagonist is a girl, called Marusya, but the idea is that she
was one of many courageous Ukrainian girls who helped the nation survive.

So, Marko Vovchok, a woman, who came to Ukraine from Russia, but loved the
Ukrainian people and became a Ukrainian national writer, told the world about Ukraine.
Her books are the precious source of knowledge of life of Ukrainian peasants, and so they
contribute to the national identity preserving.

Keywords: folk songs, historical novel «Maroussia», Marko Vovchok, national identity,
national sources for writing, «Narodni Opovidannya» («Peasant Tales»), Ukrainian prose
of the second half of the XIX century
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